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Edition

Seal
1. Anustubh

$rimatt;i?7<i>varadevasya kosaladhipater idarh
$asanam dharmmavrddhyarttha(rh) sthiram acandratarakarn

Plates

{Page 1r>

{Page 1v) <1v1) [
1. Arya

jayati jagat{t>rayatilaka<h)
ksitibhrtkulabhavanamangalastaimp>bha<h>


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-159

$r;17<1>matt;i?<{i>varadevo
dhaureya<h) saliv2ykalapunyakrtadM>

sitl{vasti $r; i7<1>purat samadhigatapaficamahasabdanekanatanypatikir; i?<i>ta{1v3>kotighrijp!<s>tacarananakhadary
hasitop;i7<aykanthad; u?<i>in!<{n>mukha<h) prakataripurajalaksm;i?<i><1v4 ke$apasakarsanadurlal-
itapanipalladvo) ni$itanisjtrn!<trirm>$aghanaghatapatitaridviradaku<ivs>mb-
hamandalaQOgaladjv!<b>ahala$onitasadasiktamuktaphalaprakaramanditaranan-

gana<h><1v6) {d}vividharatnasarhbharalabh; a?<{a>lobhavijrmbhamanariksaravarivadava-

nala$ candrodaya Ivakrta{ivy>karodvegah ks; i?<i>roda Iva{d}virbhitanekatisayirat-

nasampaT garutman iva bhujanigoddharacatura<h><{1v8>paramystajg!<$>atrukala-
tranetrajm!<fiyjanakomalakapolakunkumapatrabhanga;T!<h> istacarajb!<v>yavastha{iv9>paripalanaika-
dattacitta<h) Api ca praktane tapasi yaasi rahasi cetasi caksusi jb!<v>ap(u){Page

2ry<2r1)si ca piijito janenaklistataya n; i?<i>tantam avitrpto gijd!<dh>o ga;d!<dh>arm

svaccha<h) prasanno y;a?<{aupva{2r2>nena calankrta<h) svam;i?7<i> bhavan<n>

apy abahulapano 'nujjhitakutrsno 'pi nitantatya<2r3»>g;i?<i> ripujanapracando 'pi
s;07<auymyadarsano bhitivibhiisano "py aparusafh}svabhava<h) ki{2r4>fi casan-

tusto dharmarjane na sampallabhe svalpa<h)> krodhe na prabhave lubdho yasasi

na pa<{2rsyravittapa(Ohare sak(ta)h subha;js!<s>itesu na kamin;i?<i>kr;1?7<i>dasu
pratapanaladagdhasesa{2r6 yripukulatiilarasis tuhinasilasailadhavalayasorasiprakasi-

tadiganta<h> kanta<h> prakrtyaler7>  $r;i?<i>madindrabalastinor alanky-
tapanduvajn!<ihpéasya $r;i?<{i>nannadevasya tanaya<h) prapta<sakalakos-

aladhipatyayh svapujn!<nyya<l2r8>sajm!<{m>bharapra;s!<s>amitasesajagadu-

padravah svaprajiiajs!<s>tc;i?<i>samuddhrtakhilakantakah para{2r9>mavaisnavo
matapitrpadanudhyatah $rimahasivat; i?<i><{vayr[a]<<a>>rajah kusalil | penthamab-
hukt;i?7<i>ya{Page 2v><{2v1>pimparipadrake brahmanajm!<{n)> sarhptjya prativasi-

nah samajfiapayati

viditam astu{2v2) bhavatarh yathasmabhir ayarh gramo yavad ravi$asitaraki-
ranapratihataghorandhakararh ja{2v3>gad avatisthate tavad upabhogya<h) sanidhih
sopanidhi{h}r acatabhatapr;a?<{a>ve${ypa<h)> da{2vs >radranakasarvakarada-
nasameto [pitro]<<{mata)>pitror dtmana$ ca punyabhi;b!<{v>[ri]<<{r>>ddhaye
bha<2vs>radvaja(Osagotravajasaneyamadhyandinabhattagauridattaputrab-
hatta<{2v6ybhavadattabhattahar[a]<<a>>dattabhyar jyesthadvadasyam udakapiir-
varh pratipadita 1{2v7)>ty

avagamya bhavadbhir yathocitam asmjail<abhyarn)> bhogabhagam upanayadbhih
sukham prati<2v8>vastajb!<v>yam itil | bhavina$ ca bhiimipalan uddis§yedam abhid-
hiyate

1. Vasantatilaka


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-91

bhiimipra{2v9>da divi lalanti patanti h;r?<{a>nta

hrtva mah;i?7<i><th> nrpatayo narake nr$ajn!<m>sajh!<T>

{Page 3r) <{3r1) Etad {d>vaya<r) parikalayya calafi ca laksm;i?<i>m
ayus tatha kuruta yad bhavatam abh;i?<{i>sta(th)

{3r2) Apica
2. Anustubh

raksapalanayos tavat phalarh sugatidurggat; i?<i>
ko nama svargam ujcchril<tsr>jya{3r3> naraka{rh) pratipadyate

ibl<v)yasag;i7<i>tar$ catra §lokan udaharanti
3. Indravajra

Agner alpaptyarh prathamam<{3r4) suvarnarn

bhir vvai(s)nav;i7<i> stiryyasutas ca gavah

datta{s) trayas tena bhavanti loka

yah kaficanarh ga{3r5>1 ca mah;i?<i>fi ca Odadya<T>

4. Anustubh

sastivarsasahasrani svarge modati bhimidah
Aksepta{3r6) canumanta ca tany eva narake vaseT

5. Anustubh

bahubhir vasudha datta rajabhih sagaradibhih
{3r7) yasya yasya yada bhiimi<s) tasya tasya tada phalarh

6. Anustubh

svadattarh paradattam jb!<v>a yatnad raksa{3r8> yudhisthira{h}
mah;i7<1><th> mah;i?<{i>matarn $restha dana<c> j$!/<ch>reyo nupalanajm!<M>

iltil]

pravarddhamana<3r9 vijayarajyasajm!<thpvatsaru 7 karttika divasu As;th!<t>amu 8

Apparatus

Plates

<1viy esta{mdbha<h © csiitrach) JFF; °stadmpbhach) AMS. — {1v1) §r;i?<{i>mat® &
§rilripmat° JFF; $r;i?{i>mat° AMS.


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-45
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
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{12y °krtadM> < ckrtarm JFF; °krtaiM> AMS. — {1v2) sjtl{v>asti <& sjt/vpasti JFF;
svasti AMS. — <1v2) §r;i?7<{D>purat & §rilrippurat JFF; sr;i7{ippurat AMS.

<13y eghrip!<s>ta® & ghriptl/stpa® JFF; ‘ghrip!{s>ta® AMS.
<1v6) °lobha® < °lobha” JFF; °lopa® AMS.

{ar1y gajdl<dh>amm <& gaid/Kdhpa® JFF; gaidiKdhpam AMS. — <2r1)> prasanno
yia?<aupvalar2>nena < prasannajyKvyada{arzpnena JFF; prasanno y; a?aupval2rzpnena
AMS.

{ar2) °kr;i7<i>dasu & kjrilripdasu JFF; °kr;i?7<i>dasu AMS.

{ar7) §r;i7<i>mad® < §rilripmad® JFF; $r;i7<{tp>mad°® AMS. — {2r7> $r;i7<i>° & §rillriy®
JFF; $r;i7%<0>° AMS.

{2r9y $ri° & §rikr>° JFF; $ric AMS. — <2r9> °bhukt;i?<i>ya <& °bhuktiya JFF;
°bhukt;i?<i>ya AMS.

{avi) viditaym < viditam JFF; vidi{taym AMS.
<{2v9) nr$an!<mysah & nysansah JEF; nrsansiKimspah AMS.
{3r2) ujechril<tsryjya <& ujechrKtsrpjya JEF; ujcchrKtsrjya AMS.

{3r4) suvarnarn < suvarnari JFF; suvarnnarm AMS. — {3r4) kaficanarm < kaficanari JFF;
karcanam AMS.

Translation

Seal

This charter of the illustrious Tivaradeva the king of Kosala, which is for the sake of an
increase of dharma, endures as long as the moon and stars.

Plates
<{1v1) Success!
1V1-1v2.

Victorious is the illustrious Tivaradeva, who is the ornament of the three worlds
(heaven, earth, lower world); a pillar of happiness in the palace of the {Pandava) kings;
and foremost of those who perform meritorious deeds!



{1v2-2v1) Hail! From Sripura, the illustrious Mahasiva Tivararaja—who illuminates
the neighbouring regions with his mirror-like toe-nails, which are polished by the
curved edges of the diadems of the many <feudatory) kings who salute <him), having
obtained the <privilege of > the five great sounds; whose fingers bluntly seize the good
Fortune of adversary kings by her locks of her hair in public; by whom the battlefields
are adorned with a scattered heap of pearls, which are the thick <drops of > blood
continuously oozing from the domed foreheads of the elephants of <his> enemies,
struck down by the hard strokes of <his)> sharp sword; who is a submarine fire to
the salt water of <his) enemies, gaping with the desire of acquiring a multitude of
various gems; who does not cause distress by <levying heavy) taxes, just as the rising
moon does not cause distress by <its)> rays; who, like the ocean of milk, demonstrates
a wealth of many most excellent jewels; who, like Garutmat, is competent in uprooting
serpents (i.e., evil); who ruined the black collyrium <applied to) the eyes and the
{golden glow of grinded) saffron petals on the tender cheeks of the {widowed) wives
of his enemies, afflicted <by grief>; whose mind is focused solely on the protection and
establishment of virtuous behavior. Moreover, who is worshipped by people without
relunctance because of the religious austerities <he performed) in a previous <birth);
who is not easily satisfied in <acquiring) fame; who is trustworthy in keeping secrets;
whose mind is very pure; whose eyes are bright; and whose body is adorned with
youth; who, though being a commander, does not <indulge in)> excessive talking;
who, though desirous for conquering land, is excessively liberal <in the granting of
land>; who, though fierce to the race of his adversaries (i.e., like the sun), is gentle in
appearance (i.e., like the moon); who, though adorned with majesty, is not harsh in
disposition. Furthermore, who is never satisfied in generating religious merit, <but)
not in accumulating wealth; who is devoid of anger, <but) not of power; who is longing
for fame, <but> not for appropriating the wealth of others; who is skillful in eloquent
speech, <but) not in consorting with promiscuous women; who has consumed the
race of his adversaries completely, as a heap of cotton, with the fire of his splendor;
who illuminated the earth as far as the horizon with his massive fame as bright white
as the rocky mountain of snow (i.e., Himalaya); who was the son of the illustrious
Nannadeva, son of the illustrious Indrabala, and who has obtained sovereignty over
the whole of Kosala; who reduced all misfortune in the world with his meritorious acts;
who has removed all thorns (i.e., annoying enemies) with the needle of his wisdom;
who is entirely devoted to Visnu; who is favoured by his father and mother; and being
in good health—issues <{the following command) to the residents of <the village of >
Pimparipadraka in the Penthama bhukti, having saluted the Brahmins:

{2v1-2v7) Let it be known to you that, on the twelfth {day of the month) of Jyestha
and preceded by a libation of water, this village has been granted by us for the increase



of religious merit of father, mother, and ourselves to bhatta Haradatta and bhatta
Bhavadatta, sons of bhatta Gauridatta of the Bharadvaja gotra and the Vajasaneya-
Madhyandina <school). {The grant of the village) is to be enjoyed as long as the world
will endure, <the world> of which the darkness of the night is removed by the rays
of the sun, moon and stars; {comes along with the right to> hidden treasures and
deposits; is not to be entered by irregular or regular troops; comes along with <{the
right to) daradranaka tax and all {other) taxes {payable to the king).

{2v7-2v8) Having taken note of that, you should render the {proper shares of>
periodical offerings and produce to these two {donees), while living happily <in this
village>. And this is said for the instruction of the future kings:

2v8-13ri.

<Kings) who donate land sport in heaven, <but) look, kings who have taken land fall
into hell for their wickedness. After having taken to heart these two rules and taken
hold of Laksmi, you should live you life as you wish!

{3r2> And also:
3r2-313.

Fortune and misfortune are truly the fruit of protecting and not protecting <the land);
who then discards heaven and resorts to hell?

{3r3> And they quote the <following) stanzas sung by Vyasa:
3r3-3r5.

Gold is the first child of Agni, land is born of Visnu, and cows are the offspring of Strya:
{Therefore)>, whoever would give gold, a cow, and land would give the three worlds

3r5-3r6.

A giver of land rejoices in heaven for sixty thousand years; he who confiscates it or
allows <another to confiscate it) will dwell for the same period in hell!

3r6-3r7.

The earth has been granted by many kings, beginning with Sagara; whoever possesses
the land at any time, to him belong the fruits at that time!

3r7-3r8.

O Yudhisthira, zealously protect the land which was given by yourself or by others! O
best of kings, protection is superior to giving!



{3r8-3r9> {The copperplate charter has been engraved on) the eighth day, <in num-
bers) 8, {of > the month of Karttika {in) the increasingly victorious year 5 <of Tiva-
radeva’s reign).
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